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Hol a boldogság? ság e földön nincs, csupán az égben! Átcsapva az ellenkezőbe, voltak 
hol Istennek kegyelme saját boldog- j akik csupán a testnek éltek. 

Mióta a világ áll, mindig ezt ke-jságát megosztja azzal, ki vágyva ke- Élvezzünk - mondák - az él-
reste az emberiség jresi. E föld csak próbahely, m e l y e n , L e z e t a b o i d o g s á g ! Rajta hát, meg-

Miola a gondolat öntudossá vált, | miként vitézlő daliák a porondon, a | L e n n i m i n d e n t ) a m i é l v e z e t j m i t é r , 
mindig ez volt annak egyik tárgya, .hősen küzdők jutalmáért kell, hogy z é k i n k c s a k k i v á n n i t u d i . a k , mit gyar-

JUioía a szív elsőt dobbant, min-<sikra szálljunk. S mert e harcz kell, 
dig arra vágyott, hogy boldoggá le- jhogy a bün feszke, a test ellen ki-
hessen. jvivassék, megtagadták mindazt, mi 

Nagynevű bölcsek nagy tudo-j testi, az anyag közt egyedül a szel-
mánnyal, még nagyobb buzgalommal; lemnek törekedtek élni. Pedig hát, ajönmagunkat! 
igyekeztek e kérdésre felelni, s mig |ha lnak kopoltyut, a madárnak üres' 
közülölc némely a föld sarába sülyedt, j szaru tollat, az embernek testet adott 
Ievetkezte emberi formáját s állattá a z Ur, hogy az a vizben, ez a leve-, ^ , n l , ^ 
aljasult, hogy boldog lehessen, - ad-j gőégben s im ez ** anyag közt ren- ? a t e m é f ! « .^akhamar vázzá valt 
dig más még e földi sárfészket, testétideltetése szerint éljen s élni t u d - 1 * e s 8
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is elvetette magától, mert abban lát- ijon. Mit Isten adott, teljesen e l v e t n i , j e l v e z e t t e n § e r e b e n s k e J e I E e t t a n n a l c 

ta boldogsága gálját. Í m i n t fölöslegest, nem s z a b a d , ! f ü l k a v a r t h u l l á m i n > a d d i g a l é l e k > e z 

Tévelygett az, tévelygett emez. ! h i s z l s t e n n é l b ö l c S e b b e k nem v a . í a nemesebb rész mi az ember em-
A világ fölismerte, hogy nem a z ' ^ i b e r r e a v a t J a s m i t m o s t akarva oly 

igaz ufón keresték a nagy trtkot, m i ; " t t t l lJt, : durván békoba vertünk és megszé-
után milliók szive sóvárogva repes és) ... S , m e r t f* 1 ^ ^ 6 f o l d o n . c s
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a í g y e n i l é n k felszólal és undorral tölt 

nem követte őket a téves nyomon. | f o l r e l e m 3 b a n a s "f™™?}™'} el önmagunk iránt. 
,T . _ _ . J . >aogsag sem jutott osztályrészükül. > 
Voltak, kik a hit szarnyain Isten-! m . j S az elfáradt, elnyűgözött test a 

hez fölrepülve, magasztos érzés isteni! S a n a g y t ö m e g i s m é f c e ] f o r d u U | vádló lélek szégyenitő szava s a sziv 
ihletében szentül hívék, hogy boldog-Is másban kereste a boldogulást. jbusitö, kinos érzete mind azt mond* 

lő testünk felizgatott vágya vadul ra-
gadva megnyerni óhajt! Le minden 
fékkel, szabad folyást a test indula-

\ tinak, hogy boldognak mondhassuk 

S a test megkapta mindazt, mit 
kivánf. De im a nagy vágyban önma-

U-rr. mm-iZ.— 

T A R C Z A. 

Színházban. 
Ketten üllek az opera egyik páholyá-

ban. Széles vállú, bikanyakú, piros arczu 
a férfi - - keskeny, fehér arezu, vézna ter-
metű a no. ílsak mintha a szemeik lenné-
nek kicserélve. 

A kis fehér arczocskából tüzes csil-
laga két nagy fekete szein villogott eló' — 
az erőteljes férfi markans vonású nagy a r -
ozún pedig szinte elvész az a jámbor te-
kintetű kicsike zöldes sárga szem. 

iuilönösen éles az ellentét most, hogy 
a férfi egészen odasimul a nőhöz s ugy 
suttog neki valamit. A nagy fekete szetn 
izzó fénye mellett olyannak latszik a lerfl 
szeme, mint valami állott vizű pocsolya tükre. 

— J a \ összegyűri a ruhámat ! De 
hogy is IeheL valami bocsánatkérés félét is 
mormog, azután szótlanul, komoly arcczal 
néz a színpad felé. 

A »Bajazzok«-at adták, ezt a zseni-
ális olasz komédiát. A feleségét hűtlenségen 
ra j takapot t komédiás-férj kinos fájdalma, 
májd véres bosszújának felébredő' c^ ' i r*-

• lata - - kizúgott a zenei figurák egymást — Maga muezus furcsa nézeteket 
i követő sorozatából — s a hegedűk fá jó , ' hangoztat, mondja nevetve a férj. Nem tu-
»szomorú gyászmelódiája mint valami erős ( i0m mit gondolna magáról, ha valaki meg* 
^ vaskapocs, ugy kapta meg a lelkeket. ; hallaná. Persze azt hinné, hogy maga a 

Néma csöndben hallgatták az inter- j legrosszabb asszony a világon. Pedig a r a -
<mezzó vad, szilaj zűrt melódiáját is .— Ilan—nyosom, csak gyerek, nagy gyerek. Bak-
jgosabb lehellet sem zavarta a megdöbbentő • fisasszony, tudja bakfisasszony. Édes kis 
! mély hatást . ; gyerekasszonyom. 
< S mikor a függöny lehullott, szinte; " 

n . 4 , l t , , „„ Az utoiso szavakat epedó pislogással ' h a l l h a t ó volt a nagy csomó ember nyu- ; ' , - „ . , . 11 , „ A . mondta s nagv csontú kezei köze fogva a .galmas fellelegzese. Mintha csak egy őri-{ , , , 
: . r - -l ut i r í ^^ ^ , < kis asszony apró, hideg kezét — nézett ,as i tudó frissítette volna fel magát egy jo j , , , . , 

. . - . . „ , j r eá epedó sovarsággal, mintha nem is az ó 
.nagy korty friss levegővel. \ ;1 . T i i i- » • 
\ Hál'istennek, hogy a szép kis hűtlen 1 relesege lett volna, hanem valaki máse, 
jkomédiásnét az a nekivadult pagliaccó nem | csak messziről rajonghat. 
í bán tha t t a ! Az ilyen jelenet, amelyben a | Magas, szőke, villogó szemű fiatal em-
í felszarvazott fér j bosszúja eló'I megmenekül j ber lép be a páholyba. Mikor észreveszi 
a menyecske —• mindég kellemes és jóleső: hogy a férfi a felesége kezét áh i tha tosan , 

: hatást kelt. í t a r t j a a kezei között, mosolyogva vissza 
j Hogyne, hiszen édes mindnyájan, mig * akar vonulni : 
; csak nem a magunk feleségéről van szó,; _ Pardon, kedves barátom, igássá u 
í szerfölött elnéző birák vagyunk az ilyen » mondom, a világért sem akartalak zavarni r 
!dolgokban. SÖh te, te szere lmes! Boldog asszony maga 

Az asszonyka odafordul a fé r jéhez : | n a g y s 4 g o s asszonyom, a k i t u m y h e t m e 
— Milyen sok Jágó i s vau a szi t ipa-< a 

doa is meg az életben is. Ez a szegény ; ,, i t . h i m 
. . . n . i — fcn vagyok boldog, hogy szerethe-

asszonyka is mi nagyolt vétett volna azzal > 
ha azt a csinos olasz legényt ogy pásztor j 1 ^ - mondja boldogan a férfi, 
megcsókolgatta volna! És odajön iz a kö t - ; Az asszony kihúzza kezét a ferje keze 

í^ivalo bohó" ' ° ^ n e k . . . íkeze közül s oda nyúj t ja a vendégnek: 



mint áldás fakad. A tudós, a művész 
feláldoz mindent, hogy nagyot hozzon 
léire, gyötri k ínozza megtagadja ön-
magát, de mert ember, tökéletest, 
maradandót nem alkothat, mit ma 
megbámul ez a nemzedék, holnap a 

ják: ember, te tévelyegsz, nem ez az áldozta, s melyből talán több átok, 
ut, melyen haladva boldogságod egy-' 
kor elérted! 

Avagy talán a dicsőség az, miben a 
boldogság lakik ? 

Im ott a hősök nagy alakjai, akik 
világokat döntöttek romba vagy al-
kottak u.jjá.; kiknek hősi sz.ve, m i n t j a másik bolondságnak mondja. S ez 
nap a fényt, gyávakba is lelkesedést a tudat nem engedi, hogy boldoggá 
sugárzott; kik a tengely voltak, mely- lehessen. 
körül a világ egyet fordult s más ala- H q 1 y a n h á t a boldogság, mely 
kot öltött; ott a. tudósok komoly c s o - L t y e z e t o d a ? A y a g y n i n c 3 e g y e t i e n 
portja, kikben az isteni szikra halai- í ^ h Q g y b o l d o g o k lehessünk, s min-

roas lángra gyúlt s világító szövetne- K t ö r e k v é s > m i a r r a irányul, téveteg 
k& lett az egész földnek, kik csend-L b a d a r s c z é ] r a n e m v e z é r e l ? Mi 
bfiii alkottak századokra szóló nagy M t a z é ] e t h a n e m a boldog-
munkákat s már e földön a h a l h a - > á , , ? B o l d o g s á g e f ö l d ö n s boldogság 
tatlanság csarnokába léptek, kiknek Q t t f e n n a d i c s ő s é g honában ? S ha az 
lángszelleme forrás volt, melyből egész m i ő r t h o g y e l n e m é r t l l e t j ü k ) m i é r t a 

korok mentettek nagy esz nőket s
 V á g y u lána sziveinkben, h a kielégítést 

nyomukban egy uj világ fakadt; — s e m nye.-ai'c s o h a ? 
művészek, kiknek műveit csodáljuk,) , . . . 
kiket ünnepelt a kor. a melyben él- j M l d ö n a Paradicsom kapuja beza-
íek s mint fényes napokra tekint r e - | ru l t a vétkezők után s kitűzve bolygot 

ájuk az utóvilág: ezek b i z o n y n y a l ^ P á r e m b e r ' m i d ö n a t u d a t á s f á \ 
boldogok is voltak, hiszen megnyerték jjának gyümölcsét megízlelték csupán! 
a föld minden dicsőségét! j a z é r t > ^ e g t u d j é k mi hát a bűn s; 

A borostyán agyonszorítja a fát, | az Ur kegyének elveszítése; midőn; 
a melyre felkúszik. A dicsőség elhar-legyedül, elhagyatva küzdeni kezdtek 
vasztja a lelket mely ezt kiérdemelte.;a napi kenyérért s munkában az első) 
A dicsőség hervatag virág; — tűz,I verejték gyöngyözött homlokukon a lá ; ; 

mely rombol és emészt, de boldogsá-j midőn először lopózott sz ive ikbea kis- : 

got nem ad boldogságot nem ad, nem hitű kélségbeesés s az Ur haragja dör-
nyujt soha. A hős nem a magáé s gölt fejük felett: mégis boldogok volt .k ; 

kezéhez vér tapad, lelkét önvád epesz- |ők akkor, mert a tudás fájánál megta-
ü gyakran s még inkáb3bánija, gyöl- |nullák, mi minden boldogság szilárd; 
rí a gondolái, mi lesz művéből mely-j alapja, megtanulták, hogy mi a szere- , 
nek lelke s teste erejének javát fel-itet! S mit a tudós álmatlan éjek bölcs; 

tűnődésében nehéz gyötrő okoskódás 
után -is csupán keres csak, de meg nem 
talál fölleli azt az egyszerű kebel, mi-
dőn megnyílik az édes szeretetnek! 

Ölelj magadhoz szentelt érzelem-
mel csupán egyetlen lényt a milliók 
közül, kinek szivével szived együtt 
dobban legyen csak egy, ki őszinte Jó -
sággal megédesíti még az üröm poha-
rat is, mit a sors nyujf ajkaid elé s 
kész szivvel megosztja bánatod, meg-
sokszorozza örö'meidet; találj csakúgy 
lényt, kiért szived remeg a gondolat-
nál, hogy elveszítheted, kit saját él-
ted árán is óvnál, védenél a bajtól s 
lehoznád neki a menynek minden örö-
mét; legyen csak egy, testvér, barát, 
szülő, apa, gyermek vagy bármi más 
akiről érzed, hogy üdv, vagy kárhozat 
várjon reád, te még is szereted, s el 
nem hagyhatnád soha, de soha* akkor 
már boldogtalan nem lehetsz mert a 
szivedben élő szeretet nem engedi, 
hogy boldogtalan legyél! Érhet csapás, 
sújthat a sors haragja, rád zudulhat a 
bánat tengere és fájdalom dúlhatja keb-
ledet szeretedben mindig találsz egy 
enyhe nyughelyet, hol küzdelmeid köz-
ben megpihenve üdülést nyerhetsz és 
uj erőre kelsz! 

Hol hát boldogság? 
Miőla a világ a áll, mindig ezt ke-

reste az emberiség. De legtöbben oly 
utakon keresték, melyek oda elnem ve-
zetnek, Nem kívülünk, bennünk lakik 
az s mert isteni csak tiszta, szent le-
het, ment minden szemeitől, földies sa-
laktól maga uz az Isleneek lényeg 

e 

— Rég láttam. Pedig megígérte ugy-e jhogy azután szenvedélyes szerelmük egész t 

hogy elhozza azt a keringőt, ügy-e Bérezi e rősséggel kapcsolja őket össze. 
azt ígérte, hogy elhozza. No lnszeu l e h e t j Mikor először találkoztak valamelyik 
is magának hinni. Maguk férfiak mindj jouron , egyszerre olyan bizalmasak let tek! 
egyformák! Lehet is maguknak hinni. < egymáshoz, mintha Isten tudja mióta is-

A . . , , , .. , . merték volna egymást. Es egy pár nap 
A férj is nagy komolyan es buszkén , , . . 

<múlva már azokat a nagy fekete szemeket,; 
rázogatja a fejét. Bizony ök olyan legények j h ( ) g y n e é g e s s C ű e k a n u y i p a j a l i a l a l e m b e r ; 
hogy nekik nem lehet l n n n i . . . , e f o p p ó ^ f o p r ű ^ c s ó k o k k f t l ; 

— Ugyan édes férjem, hozzon nekem j Az asszony fér jhez ment, mert az ! 

egy kis ezukrot. Feltéve, hogy nem l u s t a {ugy szokás, a fér je az atya üzlet társa volt ] 
és meg nem engedve, hogy az legyen. N o j — ez is közös ügylet volt ez az ő férjhez-; ' 
siessen. ; menetele. | 

\ Annyi őszinteség és tisztaság volt-
Alig lépeti ki, a fialal férfi a páholy ; u g y a n a g y e r m e k l e 4 n y lelkében, hogy mi- ; 

há t t é rben eda húzta székét az asszonyé ? k o r a v ö l e g f i n v 0 e g y S 5 5 e r odakint a Margit-
mellé. Egészen melléje, a szivárványszín j s z i g e L e k e n a lenyelve az utolsó ; 
selyem ruha vállain vékony vonallá g y ü - i f f l l a l pecsenyéjét, nagy szemeket meresztve; 
rődött, finom fehér arcza egészen odahajolt k é r d W [ l e t ő l P i h o g y . s z ( i reti-e, hát egész ; 

a férfi arczához. Suttogva szálltak a jkaikról , o g y a J 5 e r ű e n ki jelentette hogy még nem. Le- i 
a szavak s a szemeik néha-néha egy tűz- h e f > h o g y k é s ű h b ( h a j (. ^ ^ ^ m a j ( 1 ; 

vonalba villámlottak össze. Most látszott!mCias/,i*reli 
csak igazán, hogy ezek az összeillő szemek. | ö A vőlegény kijelentette, hogy szerei-
Egyforma ragyogás, tüz, meleg élet v a u j , n é n e k egy morzsá já t is mindenkor hálával 
mind a kettőben — négy egymás t zámára ) m inddnkor hálával fogja fogadni, 
teremtet t villogó fényű csillag volt — a k á r - j S ugy is lett. Egy odadobott jó szava 
hol bolyonglak volna is az égen, találkozni- \ boldoggá tette. Szerelméért mindég csak 
ok kellett volna. Mert a természet egymás • könyörgött, holott j o g a lett volna követelni, 
kedvéért alkotta Őket, egyinasnak: osakí A hatalmas nagy emberben asszonyos 
pillanatnyi bolond szeszélyből dobta szét, nyenge lélek volt. 

Ez előtt a csupa'1 idegből, érzékeny-
ségből álló kis babu előtt úgy k ö n y ö k ö l t 
a szerelmért, mint koldus az alamizsnáért ! 

(Isak egytzer mondta volna, hogy 
akarom, hogy sze re s s ! Ugy ahogy én, őrül-
ten, szenvedélyesen . . . » 

Mosolyog, mikor eszébe jut. Ugy ahogy 
férje. Olyan lagymatag epekedéssel. Azért 
utál ta meg. Ekkor akadt eléje ez a másik 
ez a daezos villogó szemíi legény, aki vak-
merően, szemtelenül ostromolta meg. 

Mikor ez az eszébe jut, őrült vágy 
fogja el, hogy a melle: te ülő szerelmese 
fejat a két kezébe fogja s úgy csókolja vé-
gig az egész arozát itt, mindenki e lő t t : 

— Te édesem, te mindenem . . . 
A fér j megérkezett a czukrokkal. 
• - Parancsol jon kedves . . . 
Amint a vöims selyempapiru bonbont 

kibontja, látja, hogy a borbolya-czukor 
van benne. 

Csodálatos vélet len! Mintha o perez-
ben minden csak azt az órá t akarná eszébe 
juttatni . S mig kicsi szájában szélolvad ez 
a pikáns izü, édesen savanyu, csak egy 
árnyala tnyi t keserű ezukor — szeme elé 
mámorító aranvos ködfelhő ereszkedik 

¥ 

s mintha délibáb hozná elé a multat, agy 
látja, ami akkor történt. 

(Vége kuv. 



szexit va l lásunk summája , le lkünk t á - j mozgalmat örömmel vesz tudomásul. Megjha t l an állapotra, melv a Betlehem 
masza s disze szivünk boldogs^á^ k a . r ' " "" " ' ö ' uiazaíiasságárol s kívánja hogy továbbra is 
tünk költészete: az önzetlen, a tiszta-
szeretet! 

. Szeress és boldog vagy! 
Raíay Sándor. 

ezen szellemben müködjenék. A társulati 
leányiskola küldöttségének, melynek szo-
noka Mocskónyí József igazgató volt, azt 
válaszolta hogy a nőnevelés kérdése fog-
la lkoztat ja most a kormányt is; kivánja, 
hogy 
B 
Soma 

B.-szent-

részben uralkodik. A nagys. Haviár Dani 
orsz. gyűlési képviselő úr házától a Marsai-
féle házig vezető pallók oly rosz karban 
vannak, hogy ezeken a közlekedés főleg 
a sáros és sötét estéken életveszéllyel jár . 
Az egyik palló helyéből kimozdítva ke-
reszben fekszik, a másik inog-binog, a ha r -

H Í R E K . 
—: ék reged e közbirtokosság j a főispánál, ki kijelentette hogy 

- t racsppnf l -n \avtnH Trn^ff v í í 1 í» * p-n a n d r á s r ó 1 c s a k J ó t hallott mely oknál fogva v a s a r n a p t a r t O p t k ö z g y ű l é s e n l e h e t h o g y e k f e a é g ö t n c m . j f e j 
H a v i a r D a n i o r s z g y . k é p v i s e l ő hamar látni, de ha valami rosszat foa 

r e g . k ö z b i r t , e l n ö k a j á n l á s a községről hallani, akkor hama 
!r . „ . • . ^ fogja azL látogatni. Különbéi* 101101****0 A • 1 íolytán a, Yárossall egyeeség h o g y a jövő évben szakithat magának annyi j :UJ lap, az „j 

megszavaztatott. A s z a v a z á s J időt, hogy a községet meglátogathassa. E z ^ - L ™ ! ^ 
eredmá 
jogtulajdonos 

meg-
Mséges 

teljes egy év óta vagyunk kénytelenek törni , 
mivel azoknak helyreigazítására nem terjed 
ki a pallók felügyeletével megbízott előljá-
rósági tagok figyelme. Sürgős intézkedést 
kérünk. E g y h e t l e h e m i l a k o s . 

Emberbarát*, m áské n fc 
melyről múltkori szá-

a j á n l o t t e g y e s s á g m e l l e t t é s 2 1 j ? U > o j t o t t a . A fentirt küldöttségeken k i v á l j - ^ 
, .-, -1? . . tisztelegtek meg az izraelita egvház (szó- g l ' l d r s f a a u n i muveio jogtulajdonos ellene szavazott n o k : Szemző Gyula.) A mldr adóhivatal i1™"?11 1S" a mennyibe 

n e m azaVfaZott 1060 Í O g t u l a j - (Vezető: Máyer Frigyes.) A főgymnásiumj foglalkozni ss mint ilyen kc 
' ü J (Vezető- Bfnka Gvnla k w i i r t f A Hl™ domanyosságat kísérti meg d o n o s . A z e g y e e s é g e l l e n s z a - í ( . ^ A h n i , i n n i M . Í M . n , . * 

az életre, a'z 
' e m b e r boldogitására alkalmazni. De fejle-

is csupán egészségügyi, hanem kÖzgazdasá-
elődésügyi és erkölcsi 
ben élelbölcsp.lemmol fog 

{foglalkozni s mint ilyen korunk összes lu-
J A "Taka-! domanyosságat kisé 

j u u ö . rvz. c g ^ o o ^ ^ i ^ u Ü Ü C l ~j rékpénz t f t r . (Vezető: Salacz Ferencz i g a z I ember bo ldog í t á sa 
aztak: Kraicsi Pál, K i l t l i a k ' g a t ó . ) Az ipartestület (Vezette: GrúszLam- ° e t n i foHn mmt bolcselmi közlöny a leg-

1 A n n s 5 n d r - \ 8 0 Y J á n o s K i s z ^ l v P e r t - ) A k i r - Járásbíróság (Vezette: KontúrI magasabb metaphisikai kérdéseket is, bftr 
J a . n o 8 , A n a r a S O Y ü a n o s l ^ i s z . i y ^ . a r ó m ^ a t ^ j n e p s z e m e n s e reszben egy önuálló bol-
János, Arnóczky Mihály, Szkle- L.ettc: Szirmay I„ Árpád plébános) és a ! c s ó s " e ! ' ren-I^ert , - mj ly a szerző több 
nár Mihály Kondaca György, helyben időző színtársulat. A tisztelgések f e v ; gondolkozásának s tanúim i -

T v ' f f i ; ' . p f ö Í R P á n a M^olgabirói h i v a t a l t g y o l c s é , - akar nyújtani. Ez a z 
hoszik Janód, Roszik György v i s ! 8 g á l l a E s l e tiszteletére k 8 z V acso ra 
Bafay János, Török György, Ja- tar tatot t a Cassinoban. 

első magyar bölcsészeti rendszer lenne, 
miután, tudvalevőleg, a magyar tudományos 

, , -r, , ht > i is é. •• \ i • i • m irodalom eddig mög önnalló bölcseimi rend-nurik János, Bobvcs Maria,?, - Katonaugy. A mkír gyulai 2-ik s z e r L n e m m u L a t h : U f d m i 5 l körülmény a 
eszitóparancsnokság altal f o l y o m a g y a r tudományosságot, a magyar kul-Krcaák Pál neje, és Y a r g a M i - I ^ ^ ^ , 5 ^ í ' , .<. r ... Ilp - . . -

í evi oktober 6-an kikepeztesre a kővetkező ; túrát még mindig függővé teszi a nyugoti 
^ • ^ • Y ' j njonczok lettek behiva: Konyeesnyi András, j különösen a német kullurátol; mit nem i.s 

— A főispáni látogatás. Ta 11 ián Bélaj K a g j k J d n 0 S i K,-S z e |y György, Mityka Pál , : mulasztanak el elleneink ugy a Laj tháu 
vármegyénk főispánja Br. Yécsey M i k l ó S $ 0 4 n m h & { ? á l i n k á s M i h á l S z t r e - | t u U u i a U , l U „ b e

1
n n a nemzetiségek a hány-

helyettes főispáni titkár és Kis Gyula v á r - | h o v s A Mihály, Töth Gvörgy, és a k ö v e t - i ^ t r S ^ ^ i Z L i ^ T Z w 
megyei a ls .ámvevő kíséretében f . h 6 8 - á n ; r 6 U a r t a , é k o s o k Vida Mihály, Z a h o r e o z ^ k C a V ' M ^ s m e S ^ n c í i a , a n ™ o l 8 ^ -
reggel városunkba érkezett . A palyahaznal ; j . n f j p < V a r g a A n d p ^ S u s z t e r György. S t v e - ; inet, olasz kulturát süt római, görög, arab, 
a főispánt Krcsmank Janus fös^olgab.ro ; y . . ü y í . p g y > p o l j o v k a J á n 0 S | J á n 0 S ( ' p a l ^ s . | i n4 cliinai, egyiptomi k u l - i r ^ n t : de ma-
fogad ta. A főispán megkö^öaven a f o g a d - | k a M i h i i l y > P i t á n v i J a n 0 ! j . Klimaj J d n o s , í ? / a r k u l U , r a ' h ? ' / ^ n k : 
Uta S t a néptömeg é l j e n z ő között G r ó f i r , V ( W , , r i h ; i l v [ C I p ! n ^ J j f f l 

mert 
bölcselem vo!-

Bolza Géza kastélyába hajtatott . Innen ; r ü J y j K H m a j / á n o ^ K f ) m á r p á ] j G y u r j k } s V f r ^ n á f ^ ^ ^ ^ r ^ z v ^ 
mintegy félóra múlva kíséretével a varos- j ^ I ) e m c s á k György, Breuer Ignácz, Blas- j igazuk van, miután önuálló bölcsele 
házára jött a főispán, a hol a küldöttsége-> k ó i s ( V i [ n és Grósz Izidor. ! n a a , a P j a a7- önnálló kullurunak, a 

- . ! nézve pedig mén a ini saját íróink, 
aual S o ^ S a i n k v é l e k e d n e k / h o g y a \ , 

\saeUem képtelen is önálló bölcseimire 
teremtésere. Az »Emberbarát 

mire 
tudó-

mayyar 
ndsznr 

szerkesztő-

ket fogadta. Első helyen tisztelgeLt a v a r o s | „ Személyi hir. Tallián Bél 
képviseló'tesliílete, élén Dancs Béla 1-sü | főispánja tegnap a reggeli von 
jegyzővel, ki röviden megemlekezett a v á - ; S u n k b ő l székhelyére utazott. 
ros fejlődéséről és magyarosodásáról s élénk í v á r o s i k é p v { s e l ö testület holnnp 5 J* n f í k N Y i r i ElekncK különben egy bölcs. Imi 
színekkel (vsetel 'e az anyagi nehézségeket ' f j t í ] n l á n i órakor köz^vülést (art a követ í m e l a P J l í s l ! c a i ' anulmánya már 1891-ben a 
melyek út já t állják annak, hogy Szarvas k ( l , u t a ^ o r o , a t l a ! : t A békés-csanádi ^ X V n ! * ' 
város aként emelkedj .k mindenben mini | h e l y j é n l e k i i v a s u l l , r , a s á g törzsrészvénveibe ? t S í ' arról " í 
azt a képviselőtestület ohajlja. A vá [Vktetendő 30000 frlnyi kölcsönfelvétele 2./;, értés 1H5)1 julius 5 iki szamaban mél tanyl 

A szarvasi regale közbirtokosság válasza 
regale ügybeni egyesség iránti szavazás ered- í 
menyéről s az ez iránti intézkedés Szept! 
13-án is fog tartatni közgyűlés, melyen a re-

ros a jövőben —úgymond — a regale meg-
váltás folytán anyagilag gyarapodni fog, 
miért is örömmel ragadja meg az alkalmat 
hogy a főispántól az egyesség kérésziül 
vitelére irányuló közreműködését kikérje. g a l G m e g v 4 n á S j é 8 a községi ó v o d á k r a hozott 
A főispán válaszúban mint vendég megkö- > kí*)ZgVülési határozatok közszemlére kitéte 
szőnie azt az igazi magyar vendégszeretetet , é n u k m e < g l ö r l é n l é r ű l fog az elnök előterjeszt 
mellyel út fogadták, mint főispán p^dig5 tenni. 
kijelentette hogy azon esetben ebben pedig J __ f M ^ & ^ ^ 
nittos oka - úgymond — kételkedni, ha a tartózkodó színtársulat által előadatott 
képviselőtestület a varos érdekeit kellőleg | Wittman és Bauer 3 felvonást operetteje a 
figyelembe vette, az egyesség elfogadása j »Szegény Jonathán« Ez előadáson főleg Ser-
iránt a minisLeriumnál Közben fog j á r n i j E t e l . a r ^ t o L t nagyobb sikert szép hang-

. , . . , .«, . ,u i " • Mával és játékával. A férfi énekesekről nem! annyival .s mkal.b, minthogy ez a kowog- JI)k j ó l n
J,ülld, l íUunki n g y l á l s z;k ) hoRV 

nek nem csak anyagi hasznara lesz, de a j s z i n t á r s u l a t e tekintetben nincs kelicilog 
város közönségének belbékéjét és helyre | szervezve. 7-én «Brankovics György ada-

Felelös szerkesztő: Mihálfi József 
Főmunkatárs : Epstöin KiklÓS. 

H I R D E T E S , 
Tisztelettel vaíi szerencsém értesiíeni a 

nagyérdemű közönséget miszerint mától fogva 
u j s s i l v á b ő l k i s ü s t ö n f ő x v e 

1* A L I U 
tisztán tartva nálam kapható. 

Miután czidén nagymennyiségő szilva 
és seprő czefrét volt alkalmam beszerezni 

főispán a küldöttség előtt kijelentette, hogyj tebben elénekelt dalait a közönség lelkesen {v aSy°-k 

ugyan az egyházakra befolyása nincs, de j megtapsolta. ( 
azért valláskiilömbség nélkül az egyházak; „ Beküldetett. A városi elöljáróság < 
életében felmerülő minden hazafias i r ányú ; figyelmét cz utóm fel a r ra a t a r t - ' 

Szarvas 1893. 
tisztelettel 

Sápszky János italmérő 



Mindén jó háziasszony péznt és időt takarít meg, ha a valódi 

D v . L i n c k - f é l e z s i r l u g l i s z t t e l 
mosat. — E cikk nem t a r t i l m a z semminemű ár ta lmas anyagot és ennek dacá ra gyönyörű szép, t iszta fehér mosást 
idéz elő, a nélkül, hogy a ruha szine vagy szövése a legkisebb kár t is szenvedné és kárpótol szappant , szódát h a -
muzsirt, vagy bármely más hasonló gyártmányt . 

A mosás lehető legegyszerűbb fél kg. Dr. Linck-féle zsirluglisztet 50—60 liter forró vizben felolvasztunk 
és a ruhát 2—12 órán át — legegyszerűbb éjjen át ;— bennáztat ják és kézzel vagy géppel való rövid mosás u t án 
(igen szennyes helyeket e zsirlugliszttel külön bedörzsöljük) a képzelhelö legszebb eredményt ér tük el. 

Számos elismerő i ra t dicséri a valódi Dr. Linck-féle zsirlugliszt kiváló előnyeit, 

Százszor kifizeti magát az egyszeri használat 

• R A K T Á R : S Z A R V A S O N M I K O L A Y P Á L Ü R N Á L * 
Ugyanott az eddig lejobbnak elismert szappan főző sasóda, denaturá l t szesz. Gzipész kellékek, nagyban és 

kicsinyben, dusválaszték. 
Toyábbá az üzlet nagyobbitása folytán legjobb és legolcsóbb és legjutányosabb füszernemti, és különféle 

aszuborok likőrök és coknag kapható. 
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A „SZARVAS" számára 

kedvező feltételek mellett vétettnek fel 
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A „SZARVAS" kiadóhivatala. 
Selyem-utcza 240. szám. 

Jeutsensmid János 
í Jro: 

Nyomatott Szarvason, Nagy M, könyvnyomdájában 1898. 
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